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Nacionālais veselības dienests, reģistrācijas Nr. 90009649337, juridiskā adrese Cēsu iela 31 k-3, Rīga, LV-1012, Latvija (turpmāk – Ziedotājs), kuru saskaņā ar Ministru kabineta 2011.gada 1.novembra noteikumiem Nr.850 „Nacionālā veselības dienesta nolikums” pārstāv direktors Āris Kasparāns, no vienas puses, un


 Ukrainas Veselības ministrijas Sabiedrības veselības centrs, juridiskas personas reģistrācijas Nr.40524109, juridiskā adrese: Jaroslavskas iela 41, Kijiva, 04071, Ukraina (turpmāk – Ziedojuma saņēmējs), kuru pārstāv ģenerāldirektore Chernenko Liudmyla, no otras puses, 


 kopā saukti Līdzēji, noslēdz šāda satura līgumu (turpmāk – Līgums):

	
The National Health Service, reg. No.  90009649337, legal address Cesu iela 31 k-3, Riga, LV-1012, Latvia (hereinafter referred to as the Donor) represented pursuant to Regulation No. 850 “By-laws of the National Health Service” of the Cabinet of Ministers of 1 November, 2011 by the Director Aris Kasparans, party of the one part, and

State institution “Public Health Center of the Ministry of Health of Ukraine”, legal persona reg. No. 40524109, legal address: Yaroslavska street 41, Kiev, 04071, Ukraine (hereinafter referred to as the Donee), represented in accordance with the articles of association by Director General Chernenko Liudmyla, party of the other part,

hereinafter jointly referred to as the Parties, hereby conclude this agreement (hereinafter referred to as the Agreement) as follows: 


	1. Līguma priekšmets

 Ziedotājs ziedo un Ziedojuma saņēmējs pieņem ziedojumā medicīniskās ierīces (saraksts pievienots pielikumā Nr. 1) par kopējo summu 297 861,61 EURO (divi simti deviņdesmit septiņi tūkstoši astoņi simti sešdesmit viens euro, 61 cents) apmērā bez PVN (turpmāk – Ziedojums). 
	1. Subject of the Agreement

The Donor shall donate, and the Donee shall accept (list added in Annex 1) with a total amount of EURO 297 861,61 (two hundred ninety seven thousand eight hundred sixty-one euro, 61 cents) excluding VAT (hereinafter referred to as the Donation).

	2. Ziedojuma mērķis un pārbaudes kārtība

2.1.  Ziedojuma mērķis ir Ukrainas sabiedrības veselības aizsardzības veicināšana, lai sniegtu humāno atbalstu un, lai nodrošinātu savlaicīgas medicīniskās palīdzības sniegšanu cietušajiem Krievijas Federācijas izraisītā bruņotā konflikta Ukrainā ietvaros. 
2.2.  Līdzēji rakstiski var vienoties par finanšu līdzekļu un mantas ziedojuma Līgumā neizmantotās daļas novirzīšanu papildu pasākumiem, kas nodrošina vai veicina sākotnējā mērķa sasniegšanu. Šajā gadījumā neiestājas šā līguma 3.3. punktā minētais pienākums.
2.3. Kārtība, kādā Ziedotājs pārbauda, vai saņemtie finanšu līdzekļi un/vai manta ir izlietota likumīgi un lietderīgi:
2.3.1. Ziedotājs saskaņā ar Līguma 3.2. punktu pieprasa Ziedojuma saņēmējam informāciju par Ziedojuma izlietojumu vai izmantošanu.
2.3.2. Ziedojuma saņēmējs 30 dienu laikā sniedz pieprasīto informāciju Ziedotājam, ievērojot Līguma 4.3. punkta nosacījumus.
2.3.3. Ziedotājam ir tiesības fiziski pārbaudīt Ziedojuma izlietojumu, ierodoties pie Ziedojuma saņēmēja.
	2. Purpose of the Donation 

2.1. The purpose of the Donation is to promote Ukraine's public health and to provide humanitarian aid in order to ensure the provision of timely medical assistance to victims in the framework of the armed conflict in Ukraine caused by the Russian Federation. The Donne accepts the Donation and undertakes to use it for the needs of health care in the conditions of martial law in connection with the military aggression of the Russian Federation against Ukraine for the purpose of further distribution (transfer) to the end-users determined by the Ministry of Health of Ukraine under the conditions of appropriate distribution
2.2. The Parties may agree in writing to redirect the unused part of the Donation of financial resources and property into the Agreement (donation) to additional measures which ensure or contribute to the achievement of the initial objective. In this case, the obligation referred to in paragraph 3.3. of this Agreement shall not be fulfilled.
2.3. Procedures by which the Donor of the Donation shall check whether the received financial resources and property have been utilised lawfully and expediently shall be provided for in the Agreement:
2.3.1. Donor shall request, in accordance with paragraph 3.2. of the Agreement, information about the utilisation of the Donation.
2.3.2. Donee shall provide the requested information to the Donor within 30 days, in accordance to paragraph 4.3. of the Agreement.
2.3.3. Donor has the right to come in Donee place to check the utilisation of the Donation. 


	3. Ziedotāja tiesības un pienākumi, Ziedojuma nodošana

3.1. Ziedotājs piegādā un nodod Ziedojumu Ziedojuma saņēmējam, izmantojot Eiropas Komisijas Ārkārtas reaģēšanas koordinēšanas centra pakalpojumus (turpmāk – Ziedojuma piegādātājs) un nodot Ziedojumu Ziedojuma saņēmējam, parakstot pieņemšanas un nodošanas aktu (Pielikumā Nr.2, Nr.3). 
Ziedojuma nodošanas un pieņemšanas akts tiek parakstīts ne mazāk kā 3 (trīs) eksemplāros (1 (viens) eksemplārs Ziedotājam, 1 (viens) eksemplārs Ziedojuma saņēmējam un 1 (viens) eksemplārs Ziedojuma piegādātājam). 
Par kavējumu Ziedotājam ne līgumsods, ne likumiskie procenti netiek piemēroti.
3.2.  Ziedotājam ir tiesības prasīt un saņemt no Ziedojuma saņēmēja informāciju par to, kādam mērķim Ziedojums ir izlietots, kā arī, ja nepieciešams, pārbaudīt attiecīgās informācijas atbilstību faktiskajai situācijai.
3.3. Ja Ziedojums netiek izmantots Līgumā paredzētajam mērķim vai ir pieļauti citi Līguma noteikumu pārkāpumi, Ziedotājam ir tiesības vienpusēji atkāpties no Līguma un atprasīt no Ziedojuma saņēmēja ziedotos finanšu līdzekļus vai mantu vai tās vērtību, ja mantas atgūšana nav iespējama. 
	3. Rights and obligations of the Donor, transfer of the donation

3.1. The Donor delivers and hands over  the Donation to the Recipient using the services of the Emergency Response Coordination Centre of European Commission (hereinafter as Supplier of the donation) and supply the Donation to Donee, by signing the acceptance-transfer act (Annex 2, Annex 3).
Acceptence-transfer shall be signed in 3 (three) copies, one of which is stored at the Supplier of the donation, second at the Donee and third – Donor.
No penalty or statutory interest shall be applied to the Donor for the delay.
3.2. The Donor have the right to request and receive information from the Donee regarding the purpose for which the Donation has been used, as well as, if necessary, to verify the relevance of the relevant information to the actual situation.
3.3. If the Donation is not used for the purpose provided for in the Agreement or other violations of the provisions of the Agreement are made, the person giving the Donation is entitled to unilaterally withdraw from the Agreement of the  donation and reclaim from the recipient of the donation the financial resources and property given as a donation or their value if recovery of the property is not possible.

	4. Ziedojuma saņēmēja tiesības un pienākumi

4.1. Ziedojuma saņēmējam ir tiesības prasīt Ziedojuma nodošanu, ja Ziedotājs vai tā pilnvarotais pārstāvis nenodod Ziedojumu.
4.2. Ziedojuma saņēmēja pienākums ir izlietot Ziedojumu tikai šā Līguma 2.1. punktā norādītajam mērķim.
4.3.  Ziedojuma saņēmējam ir pienākums pēc Ziedotāja pieprasījuma šī Līguma 2.3. punkta noteiktajā kārtībā iesniegt Ziedotājam rakstisku pārskatu par Ziedojuma izlietojumu.
4.4. Ja Ziedojuma saņēmējs nepilda šā Līguma 4.3. punktā minētos nosacījumus vai Ziedojums netiek izmantots šī Līgumā paredzētajam mērķim, Ziedojuma saņēmējs apņemas 10 darba dienu laikā pēc Ziedotāja rakstiska pieprasījuma atgriezt mantu vai tās vērtību, ja mantas atgūšana nav iespējama, ja Līdzēji nav rakstiski vienojušies par papildu pasākumiem, kas nodrošina vai veicina sākotnējā mērķa sasniegšanu.
	4. Donee rights and obligations

4.1.  Donee has the right to request the transfer of the Donation if the Donor does not transfer the Donation.
4.2. Donee shall be obliged to use the Donation only for the purpose specified in paragraph 2.1 of the Agreement.
4.3. Donee has a duty to submit a written report on the utilisation of the Donation to the Donor in accordance with the procedures specified in paragraph 2.3 of the Agremeent.
4.4. If the Donee fails to fulfil the conditions referred to in paragraph 4.3 of this Agreement or the Donation is not used for the purpose of the Agreement, the Donee within 10 working days of the written request of the Donor, return the Donation or its value, if the Parties have not agreed in writing on additional measures to ensure or contribute to the achievement of the initial objective.

	5. Strīdu izskatīšanas kārtība

Līdzēji apņemas visus jautājumus, kas saistīti ar šā Līguma izpildi risināt pārrunu ceļā, bet, ja pārrunas nav bijušas sekmīgas, strīdu izskata tiesa Latvijas Republikas normatīvajos aktos noteiktajā kārtībā.

	5. Procedures for dispute settlement

Any disputes or disagreements arising between the Parties in the course of execution of the Agreement shall be resolved by the Parties negotiating. If the Parties are unable to achieve consensus by negotiating, disputes shall be submitted for review to a court of law in accordance with the applicable legislation of the Republic of Latvia.

	6. Citi noteikumi

6.1. Ja attiecīgais jautājums nav paredzēts Līgumā, to risina saskaņā ar Latvijas Republikā piemērojamiem normatīvajiem aktiem.
6.2.  Ja tiek grozīts šajā Līgumā noteiktais izpildes termiņš, tas izdarāms rakstiski saskaņā ar Līdzēju vienošanos.
6.3.  Līgums stājas spēkā tā parakstīšanas diena, un to pēc tā stāšanas spēkā var izbeigt tikai šā Līguma 3.3. punktā noteiktajā gadījumā.
6.4. No Ziedotāja puses  pieņemšanas un nodošanas akta parakstīšanai ir pilnvarots Ziedojuma piegādātājs.
6.5. Kontaktpersona no Ziedotāja puses ir VSIA “Paula Stradiņa klīniskā universitātes slimnīca” (turpmāk – PSKUS): Medicīnas tehnoloģiju daļas vadītājs
Uldis Jaspers 
e-pasts: uldis.jaspers@stradini.lv
tālr: +371 67069996
6.6. Pilnvarotā persona pieņemšanas un nodošanas akta parakstīšanai no Ziedojuma saņēmēja puses ir  Ukrainas Veselības ministrijas Sabiedrības veselības centra ģenerāldirektore Chernenko Liudmyla. 
e-pasts:  l.chernenko@phc.org.ua
6.7. Līgums sagatavots angļu un latviešu valodās. Atšķirīga Līguma noteikumu tulkojuma gadījumā noteicošais ir teksts latviešu valodā.
6.8. Līgums parakstīts divos eksemplāros, no kuriem viens glabājas pie Ziedotāja, otrs – pie Ziedojuma saņēmēja.
	6. Other provisions

6.1. If the matter in question is not covered by the Agreement, it shall be dealt with in accordance with laws and other laws and regulations of Republic of Latvia.
6.2. If the deadline for performance specified in this Agreement is amended, it shall be made in writing in accordance with the Agreement of the Parties.
6.3. The Agreement shall come into force at the moment of signing and may be terminated only after its entry into force in the case specified in paragraph 3.3 of this Agreement.
6.4. The authorised person to sign the acceptance- transfer act on the part of the Donor is Supplier of the donation.
6.5. Contact person from Donor VSIA "Paula Stradiņa Clinical University Hospital" (hereinafter as PSKUS):
Head of Medical Technology Department 
Uldis Jaspers
e-mail: uldis.jaspers@stradini.lv
phone number: +371  67069996
6.6. The authorised person to sign the acceptance- transfer act on the part of the Donee is State institution “Public Health Center of the Ministry of Health of Ukraine” Director General Chernenko Liudmyla. 
e-mail:  l.chernenko@phc.org.ua
6.7. This Agreement is prepared in the English and Latvian languages. In case of different interpretation of the provisions of the Agreement the text in Latvian shall prevail.
6.8. The Agreement is prepared in two copies, one of which is stored at the Donor, second – the Donee. 

	7. Līdzēju juridiskās adreses un rekvizīti 

7.1. Ziedotājs:	 	
Nacionālais veselības dienests
Reģ. Nr. 90009649337
Cēsu iela 31 k-3, Rīga, LV-1012, Latvija
Banka: Valsts kase 
Bankas kods: TREL LV22
Konta Nr. LV97TREL2290674007000 


7.2.  Ziedojuma saņēmējs: 

[bookmark: _Hlk108802197]State institution “Public Health Center of the Ministry of Health of Ukraine”

Reg. No. 40524109
Legal adress: Yaroslavska street 41, Kiev, 04071, Ukraine
IBAN: UA 118201720343101009300097402 ГУДКСУ у м. Києві
e-mail: info@phc.org.ua
	7. Legal adresses and details of the Parties

7.1. Donor:
The National Health Service
Reg. No. 90009649337
Cesu street 31 k-3, Riga, LV-1012, Latvia
Bank: State Treusary
Bank code: TREL LV22
IBAN:  LV97TREL2290674007000

7.2. Donee:

State institution “Public Health Center of the Ministry of Health of Ukraine”

Reg. No. 40524109
Legal adress: Yaroslavska street 41, Kiev, 04071, Ukraine
IBAN: UA 118201720343101009300097402 ГУДКСУ у м. Києві
e-mail: info@phc.org.ua

	8. Paraksti/ Signatures

	Ziedotājs/Donor:


	Ziedojuma saņēmējs/ Donee:

	_________________________
A. Kasparāns
	 _______________________
Chernenko Liudmyla, Director General






